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Ral proli Italiji. 
B E Č , 18 . l ipnja. S l u ž b e n o se s a -

p ć u j e : 

P o n o v n i m n a s r t a j i m a n a f r o n t u 

o č e T a l i j a n i s u p o s t i g l i i s t o t a k o 

a l o u s p j e h a k a o p r i j e . 

K o d P l a v e n a š e v a l j a n e d a l -

n a t i n s k e č e t e o d b i l e s u p r e k s i n o ć 

p r e k n o ć a s n a p a d a j j e d n e t a l i -

n s k e b r i g a d e . J u č e r j e n e p r i j a -

e l j p o n o v n o p o d u z e o n a p a d a j , t e 

o p e t b i o p o r a ž e n . U p r o s t o r u 

a p a d a j a u s t a n o v l j e n e s u d v i j e 

[ j e m o n t e ž k e b r i g a d e i j e d n a m o 

rima r e g i m e n t a . G u b i t c i s u T a l i -

n a o v d j e k a o i u p o d r u č j u K r n a 

r i o t e ž k i . 

P o n o v n i n e p r i j a t e l j s k i n a p a -

aj i u p o d r u č j u P l o e c k e n a i n a 

/ l o n t e C o s t o n t a k o d j e r s u o d b i -

e n i . 
Zamjenik šefa g e n e r a l n o g s t o ž e r a 

Von HOFER. 

prelazi oa rusko zemljište. 
B E Č , 18. lipnja. S lužbeno se s a -

" u j e : 

S j e v e r n o o d S i e n i a v e n a š e 

" e , u p o t j e r i z a n e p r i j a t e l j e m , 

d r l e s u n a r u s k o z e m l j i š t e t e 

d o p r l e d o n a v i s o v e s j e v e r n o 

K r e s z o v a i o d d o l i n e T a n o v a 

z a p o s j e l e T a r n o g r o d . 

T a k o d j e r i z m e d j u d o n j e g S a n a 

i s l e n a l a z e ć e s e r u s k e s i l e u z -

k n u š e n a v i š e m j e s t a . 

C i e s z a n o v i v i s o v i s j e v e r n o 

n j e g a bil i s u z a u z e t i . 

U o b r e ž j u i s t o č n o o d N i e m i -

v a , k a o š t o i u o k o l i š u J a n o v a 

s t a v i l e s u s e j a k e r u s k e s i l e . 

N a V V e r e s z i c i v o d i s e b o r b a , 

š e č e t e n a n e k o l i k o m j e s t a š t u 

l e s u v e ć i s t o č n o o d r i j e k e . 

J u ž n o o d g o r n j e g D n j e s t r a 

o r a l i s u R u s i , n a k o n ž e s t o k i h 

r b a , u z m a k n u t i iz s v o j i h p o l o -

j a k o d L i t v n i j e p r a m a K o l o d r u -

, U p o t j e r i z a R u s i m a n a š e č e t e 

p r l e s u d o u š ć a W e r e s z y c e . 

a č e j e p o l o ž a j n a D n j e s t r u n e -

o m i j e n j e n . 

I s t o č n a g r u p a a r m a d e g e n e -

l a P f l a n z e r a j u č e r j e n a j k r v a -

j e o d b i l a i z m e d j u D n j e s t r a i 

u t h a o s a m r u s k i h n a p a d a j n i h 

r i š a . N e p r i j a t e l j , koj i o č a j n i č k i 

s t o j a o , d a n a š e h r a b r e č e t e u 

k o v i n i p o t i s n e , p r e t r p i o j e u 

t r i n a š e a r t i l j e r i j e t e ž k e g u b i t k e 

j e u b i j e g u u z m a k n u o ; t r i č a -

s t n i k a , 1 0 0 2 v o j n i k a z a r o b l j e n o , 

tr i p u š č a n a s t r o j a z a p l i j e n j e n a . 

Zamjenik šefa g e n e r a l n o g s t o ž e r a 
Von HČFER. 

B E R L I N , 18 lipnja. S lužbeno se 

s a o p ć u j e : 

P r o d i r u ć i r u s k i o d j e l i bili s u 

o d n j e m a č k o g k o n j a n i č t v a b a č e n i 

n a t r a g p r e k o o d s j e č k a S z v m s z e . 

N e p r i j a t e l j s k i n a p a d a j p r o t i 

liniji D v i n e i z j a l o v i o s e j e . 
Vrhovna vojna uprava . 

Sa 
B E R L I N , 18 lipnja. S lužbeno se 

s a o p ć u j e : 

N e p r i j a t e l j i u z a l u d k u š a j u d a 

p r o v a l e s j e v e r n o o d A r r a s . 

E n g l e s k e n a p a d a j n e č e t e s j e 

v e r n o o d k a n a l a L a B a s s e ć b i l e 

s u i z t r i j e b l j e n e . S a m o p o j e d i n c i 

p o b j e g o š e . 

F r a n c u z i p r o d r l i s u u m a l e 

d i j e l o v e n a š e g p r e d n j e g p o l o ž a j a ; 

i n a č e n j i h o v i n a p a d a j i bili s u k r 

v a v o o d b i v e n i . K r v a v i g u b i t c i p r o 

t i v n i k a n a o v o m b o j n o m p o l j u j e d 

n a k i s u p r o t i v n i č k i m g u b i t c i m a u 

b i t c i u Š a m p a n j i . 
Vrhovna vojna uprava . 

Neuspjesi Italije. 
V e ć od početka današnjega svjet 

skoga rata bilo je osobitom znača jkom 
zaraćenih vlasti os lanjanje na stranu 
p o m o ć . P o š t o su Niemci p o b j e d o n o 
sno projurili Belgi jom i oborili se na 
Francezku, Francezi su svu nadu p o 
lagali na p o m o ć Engleza . Kad se za 
jednička f r a n c e z k o - e n g l e z k a akci ja 
slomila o neodol j ivom prodiranju n je 
mačke vo jske , saveznici su već p o 
sredno mislili doći do u s p j e h a : s n a 
žnom ofenzivom Rusa protiv monarhi je . 
S a d se pak i ruska ofenziva biedno 
slomila i dok car i veliki knez Nikolaj 
Nikola jević opet traže od Engleza i 
F r a n c e z a snažnu ofenzivu i izdašnu 
p o m o ć , dotle se u Parizu oslanjaju 
n a _ T a l i j a n e . Francezi su naime 
mislili, da će tal i janska vojska za po 
m j e s e c a poplaviti velik dio monarhi je 
i tako spasiti situaciju na s jevernom 
i zapadnom ratištu. Tal i jani se m e -
djutim pokazaše slabim protivnicima 
i svi se njihovi pokušaj i , da dodju 
do uspjeha, razbiše prije, no što se 
to i slutiti dalo. Ofenziva, što su je 
poduzeli na S o č i , kao i pokušaji , da 
se približe našim položaj ima kod T o l -
mina i P lave , čemu je tali jansko vo jno 
vodstvo pripisivalo osobiti važnost, 
podpuno se iz jaloviše, te su tako T a -

rusko zemljište. 
lijani d je lomice uz težke gubitke suz
bijeni, d je lomice pak prisiljeni na 
obustavu akci je . I kad se javl ja , da 
na pojedinim ods ječc ima fronte na 
Soč i vlada mir, to znači ne samo, da 
se jedinstvena linija tali janske ofenzive 
velikog stila razpala u mjestimične 
bo jeve , već da je uobće i čitav tali
janski podhvat doživio težak poraz. 

Na koruškoj i tirolskoj granici 
nisu Tal i jani takodjer mogli da p o 
luče nikakovih uspjeha, te nastavljaju 
topničke bo jeve , za ko je , kako se 
čini, tali janska vojska imade najviše 
o d v a ž n o s t i ! 

Raspoloženje u Parizu, gdje se 
već javnost smirila i s izpražnjenjem 
Gal ic i je , uzdajući se u tali jansku p o 
moć , na jbol je nam crta položaj na 
tali janskom ratištu. Francezi su se 
naime prestali već i oslanjati na tali
jansku pomoć, , te već traže pomoći 
dal je u — Rumunjskoj . A oslanjanje 
na druge, uviek je najblj im znakom 
vlastite nemoći , u ovom slučaju ne
moći č i tavog četvornog sporazuma 
prema željeznim, neprobojnim zido
vima četa centralnih vlasti. 

N. N. 

Odjek poraza na Soči 
U Italiji je zbog loše prikrivanih 

poraza na Soč i zavladala duboka po-
tištenost. Milanska štampa, koja je 
huškala na rat, počin je već kriomice 
napadati vojno vodstvo. „Italia" piše, 
da je nečuvena odporna snaga m o 
narhije bila podcjenj ivana. 

Vijest, da su naši odvažni avia-
tičari bombardirali Mletke, osvježila 
j e uspomenu na s l ično djelo naše 
vojske godine 1 8 4 9 . Bilo j e to za 
vri jeme, dok su Mletci bili pod au
stri jskom vladom, a pučanstvo se p o 
bunilo, te odvjetnika Daniela Manina 
proglasilo diktatorom. Slavni vo j sko-
vodja Radetzkv svladao je sve n e 
prijatel jske čete u s jevernoj Italiji, a 
generalu Havmanu povjerio j e , da 
skrši odpor Mletčana . Nije to bio 
laki posao , jer j e vojska, koja je o b -
s jedala grad, mnogo trpjela od kolere 
i tifusa, a topovi nisu tako daleko 
nosili, da bi se bombardiranjem m o 
glo grad prisiliti na predaju. T a d a je 
odlučeno iz zračnih visina bombardi
rati grad i to uporabom zrakoplova, 
što ih j e konstruirao neki topnički 
častnik. 

U B e č u je načinjeno više stotina 
takovih zrakoplova, koji su bili tako 
konstruirani, da se j e bomba u odre -
djenoj visini odkinula i pala na zem
lju. S a puštanjem zrakoplova bilo j e 
dosta potežkoća, jer j e kroz nekoliko 
dana duvao morski vjetar, pa su zra
koplove morali puštati sa brodova. 

No ipak je nekoliko bomba palo u 
grad, usljed čega je medju pučan
stvom nastala zabuna. Usl jed zapo
slenosti našeg brodovlja blokadom 
nije se toj novoj metodi bombardira
nja moglo posvetiti dovol jno pažnje, 
no prema pisanju tadanjih vojnih stru
čnjaka, napose Radetzkvevog p o b o 
čnika Karla v. S c h č n h a l s a , nije se to 
već tada držalo kakvom sanjari jom 
već vrlo ozbiljnim problemom, ali 
svakako i sam nije mislio, da će se 
taj problem tako brzo riešiti. Nagli 
razvoj i usavršenje aeroplana omogu-
ćiše neki dan odvažnim našim avia-
tičarima, da sliede primjer hrabrih 
naših predšastnika, te b o m b a m a ra
zore razne mletačke vojne zgrade. 

Rusija ne će n zimski ral. 
Ruski ministar izvanjskih poslova, 

Sazonov, izjavio je izvjestitelju petro-
gradske „Ri j eč i " , da se Rusija ne 
sprema za nov zimski rat, pošto će 
se, po njegovom mišljenju, rat mnogo 
prije svršiti. 0 izpadu rata šutio je 
ministar izvanjskih posala, no iz p o 
duzetih odredaba jasno se lazabire, 
da Rusi ja želi poradi unutrašnjih pri
lika što skoriji svršetak rata. • 

Vojna snaga Turske. 
„ T i m e s " javljaju, da je već sada 

kod Dardanela koncentrirano 3 0 0 . 0 0 0 
turskih vojnika. Prvi zbor je na ev
ropskoj obali Bospora , a deseti na 
azijskoj obali , treći je na poluotoku 
Galipol ju, četvrti na azi jskoj obali 
Dardanela, a šesti zbor na liniji Č a -
taldže. U srednjoj Traci j i stoji 11 . 
zbor, kod Smirne su 19. , 2 0 . i 2 1 . 
novo uvježbane divizije. U Siriji , P a 
lestini na Libanonu stoji 1 6 . 0 0 0 tur
skih vojnika. U Siriji je ponovno o-
tvoren željeznički promet. 

Engleska za mir? 
Prema vijesti iz vanredno pouz

danog diplomatskog izvora Engleska 
je već od 2 . svibnja, naime od uspje
log proboja T a r n o v - G o r l i c e uvjerena 
o nemogućnosti dal jnjeg uspješnog 
vo jevan ja Rusi je. Porazu glavnim je 
razlogom nestašica munici je. Engleska 
kani putem Amerike poraditi o miru. 
Misli se, da je Bryan pouzdanik en
gleskog ministarstva, te da je i n je 
gov odstup s tim pitanjem u savezu. 
Drži se mogućim, da će Amerika za 
braniti izvoz municije, te da će to 
Engleskoj biti izlikom, da se odieli 
od saveznika. 

Mjere za žetvu u Ugarskoj. 
Iz Budimpešte brzo javl ja ju : Zva-

nični list donosi naredbu ministarstva 
o zaporu na novu žetvu pšenice , raži 

i zobi u svrhu os jeguranja javne p o 
trebe i aprovizaci je. Izuzete su kućne 
i gospodarske potrebe producenata. 
Kao osnova uzeti će se u obzir 18 
kg. mjesečno na glavu. Preuzimanje 
će obaviti za odnosnu maksimalnu 
cijenu društvo za ratno žito, ko je ć e 
se u tu svrhu osnovati. 

Podpisujte ra tn i z a j a m ! 
To je nikakva žrtva 

prama žrtvi koju doprinose 
naši junaci svojom krvlju 
za sretan uspjeh našeg 
oružja. Prinesite dakle i 
vi svoj dio konačnoj po
bjedi I 

Herví o 
„Frankfurter Zeitung" javlja iz P a 

r iza : „Guerre S o c i a l e " od subote opet 
izlazi, pošto je cenzura četiri puta po 
redu obustavila ovaj list. Hervé pri
povijeda sam, što je pisao u zaplienje-
nim novinama. Tražio je slobodu, da 
kritizira birokratsku upravu vojske, kako 
bi j o j spriečio da zaspi. Htio je raz-
pravljati o obćem vodstvu operaci ja 
na kopnu i na moru, kao i o izvanj
skoj politici, pa je zahtievao, da se 
ovlaste novine, da donose takodjer 
neprijateljska dnevna izvješća, ko ja su 
izpravnije sastavljena i više odgova
raju istini. Opazio je da vojna uprava 
pušta pučke ustaše, koji su prevalili 
4 0 godina, da po osam mjeseci leže 
u streljačkim grabama, mjesto da ih 
izmieni s mladjim silama, ko je se bez 
posla nalaze u posadama. Napokon j e 
zahtievao Hervé, da se odmah poprime 
mjere za brzo pokapanje palih vojnika, 
kako bi se Francezka očuvala od k o 
lere. Iz č injenice, da je cenzura doz
volila Hervé-u, da donese barem sadr
žaj svojih članaka, jasno se razabire, 
da je obustava njegovih novina povećala 
uzbudjenost i nezadovoljstvo, koje vlada 
medju pučanstvom. 

Domaće vijesti. 
Hrvatski sabor drži danas treću 

sjednicu. U sjednici od srijede zast. Radić 
interpelirao je bana glede prilika na Rijeci 
i u Zadru, glede raspusta 18 hrvatskih op
ćina u Dalmaciji, glede pitanja zadarske 
općine i glede službenog nazivlja Rijeke i 
Zadra. 

Ban je odgovorio, da je suvišno spo
minjati, kako je i njemu svaka hrvatska 
nacijonalna stvar na srcu. Kada je on 
doznao za zabranu, po kojoj Hrvati-vojnici 
ne smiju kroz Rijeku prolaziti sa svojim 
znakovima, preduzeo je sve, da se ta za
brana ukine. Premda je još neki dan riječki 
načelnik Corossacz dao na Rijeci protivnu 
izjavu, to ipak ban, posve sigurno informi
ran, naglasuje, da će se hrvatski znakovi 



ni 

„ 
u, 

Rijeci u buduće poštivati. Sto se tiče 
Dalmacije, danas je na snazi § 65. nagod
be, u kojem je naglašeno, da će se i u 

i će raditi oko sjedinjenja Dalmacije 
om. Ovo nije odgovor na stavlje-

•pelaciju, nego su samo njegove pri-
tbe, Faktično je stanje na Rijeci pozna

to, pa se ban ne smatra kompetentnim, da 
u pogledu nekih Radićevih zahtjeva dade 
takvu obvezatnu izjavu. 

Glasovi novinstva o hrvatskom 
saboru. Zagrebačke „Novine* p išu: Koliko 
može nepristran čovjek da konstatira, daju 
sada hrvatskom saboru najsnažniju i naj-
hrvatskiju notu starčevićanci, vulgo milinov-
ci, Od zadnje se saborske sesije ta stranka 
vrlo razvila, držeći realnopolitički momenat 
u sadašnje teško vrijeme na pameti, te je 
svojom zgodnom taktikom najviše prido
nijela, da je sav sabor manifestirao za hr
vatsko narodno ujedinjenje i tako najjače 

naglasio najveću želju hrvatskog naroda. 
Makar da su opozicijonalci skrajnje ljevice 
i nepomirljivi protivnici sistema, pošli su, 
dokle su samo mogli, u susret strankama 
većine, da se sabor u glavnom složi, te da 
upozori sav svijet, kako je Hrvatima interes 
hrvatskog naroda glavno mjerilo, prama 
kojemu prosudjuju dogadjaje. 

Zastupnici Sp'nčić i Duliblć u hr
vatskom saboru. Kako „Male Novine" 
javljaju, u saborskoj sjednici od srijede, 
dok je zast. Stjepan Radić obrazlagao svoju 
interpelaciju n Rijeci i o Zadru, zastupnici 
prof. Spinčič i dr. Dulibić sjedili su u ne
posrednoj blizini saborske ljevice. Obojici 
donesena su u sabornicu dva stolca, na 
kojima su zauzeli mjesto te živim zanima
njem pratili Radieeva razlaganja. 

Grad i okolica. 
Obustava „Lega Nazionale" . Jučer 

je ovdješnja podružnica društva „Lega Na-
zionale" oblastno obustavljena. Isto je uči
njeno se maticom i sa svim podružnicama 
u Monarkiji. 

Izvješće o manifes tac i jama hrvat
skog s a b o r a za narodno ujedinjenje 
donio je splitski „Dan" u cijelosti, slobodno 
od cenzure, koli izjavu predsjedatelja toli 
poklike. Kako će čitatelji biti opazili, nama 
je izvješće bilo od cenzure osakaćeno. 

„Crvenom Kr ižu" , podružnici u Ši
beniku poklonio je kotarski sudac u Kninu 
g. Emil Delfin K 5 u počast uspomene palih 
junaka u obranu mile na domovine, Ugo i 
Milka Fosco na uspomenu pok. E. Weis-
senbergera dali su istoj podružnici K 10. 

Ispravi . U Javnoj Zahvali pok. E. 
Weissenberger-a pogriješno je stavljeua 
god. 1895., dočim ima biti god. 1915. 

N A J N O V I J E V I J E S T I 

P r i s p j e l e u 4 s a t a p o p o d n e . 
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K u p u j e s t a r o z l a t o i s r e b r o 

u z n a j p o v o l j n i j e c i j e n e . 

Velika svota novaca 
može da se nakloni svakome, koji postane 

naručnicima. — Bezplatna izjašnjenja šalje 

Srećkovno zastupstvo 30. L jubl jana. 

J A V N A Z A H V A L A . 

Prigodom neizmjerne žalosti, koja nas j e zadesila velikim 
gubitkom našeg nezaboravnog muža, odnosno oca b lagopoko jnog 

E. VVEISSENBERGER-A 
duboko dirnuti, ćutimo se dužnima da izrečemo našu vječitu 
harnost i hvalu svima onima, koji nam ovom prigodom izkazaše 
bud kojim načinom svoju sućut, da nam ublaže preveliku tugu 
i žalost. 

Budi osobita hvala presvjetlom gospodinu biskupu Luki 
Pappafava, gradskom župniku prečasnom gos p . kanoniku Don V. 
Karadžoli , koji pružiše pokojniku v ječne utjehe. 

Veleučenoj gospodi Dr. Botteri-u i Dr. Cac i , koji uložiše 
sve svo je sposobnost i nebi li oteli s igurnoj smrti n r l o g nam p o 
kojnika, budi vječita hvala i harnost. 

Svemu gradjanstvu uopće , raznim društvima, kao i p o k o j 
nikovim prijateljima iz mjesta i iz vana koji učestvovaše sprovodu, 
te -dopriniješe dobrovol jne obole u razne dobrotvorne svrhe, j o š 
j c d n c m neka je svima naša srdačna hvala. 

Š I B E N I K , 18 lipnja 1 9 1 5 . 

L u c i j a u d o v a V V e i s s e n b e r g e r i d j e c a . 
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JOSIP JADRONJA-SlB'ENlK 
Agenturni, komisionalni i otpremnički posao 

Zastupstvo: Osjeguravajućeg Društva „Herceg Bosna" 

Zastupstvo i skladište-za Šibenik i okolicu slijedeći ugl. Tvrdka: 
Michele Truden - Trst, Viktor Schmidt Fils - Beč, 
Braća Klein - Split, Miho Sez - Dubrovnik, Salvetti 
& Co. - Piran, J. Pipan & Co. - Trst, itd. itd. itd. 

P r e u z i m l j e n a r u č b e s v a k o v r s t n i h m o d e r n i h p e č a t a iz 
g u m e i m j e d i z a p e č a t n i v o s a k i s v e o s t a l e p e č a t n e 
p r e d m e t e , s v e u z T v o r n i č k u c i j e n u d a s e n e boj i u-

t a k m i c e , b r z a i z r a d b a . 

R a z a š i l j e 1 0 0 0 k o m a d a F e l d p o s t d o p i s n i c a z a K r . 6 . 
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irodarsho družtvo na dionice 
„DALMATIA" 

uzdržava od 1. listopada 1913. sliedeće glavne pruge: 
Trst-Metković A (poštanska) Polazak iz Trsta ponedjeljak u 5 .— pos. p. 

povratak svake subote M 6.30 pr. p. 
Trst-Metković B (poštanska) Polazak iz Trsta u četvrtak „ 5 . — pos. p. 

povratak svakog utorka „ 6.30 pr. p. 

Polazak iz Trsta u subotu „ 5 . — pos. p. 
povratak u četvrtak „ 6.30 pr. p. 

Trst -Metkvić C (poštanska) 

Trs t -Korčula (pštanska) 

Trst -Š ibenik 

Trs t -Makarska 

Polazak iz Trsta svake sriede , 
povratak u ponedjeljak 

Trst -VIs 

(poštanska) Polazak iz Trsta u petak 
povratak u sriedu 

(trgovačka) Polazak iz Trsta svaki utorak 
povratak svake nedjelje 

(trgovačka) Polazak iz Trsta u subotu 
Povratak svaki četvrtak 

, 5 . — pos. p. 
6.30 pr. p. 

, 5 .— pos. p. 
; 6.— pr. p. 

6.— pos. p. 
1.15 pos. p-

7.— pos. p. 
7.15 pos. p. 
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HRVATSKA ZADRUŽNA TISKARA 
Š I B E N I K 

UKNJIŽENA ZADRUGA SA OGRANIČENIM JAMSTVOM 
(Dr. A. DULIBIĆ I DRUG) 

OBSKRBLJENA JE SVIM MATERIJALOM, TAKO DA JE 
U STANJU TOČNO, BRZO, U MODERNON SLOGU TE 
UZ VEOMA UMJERENE CIJENE IZRADJ1VATI SVE 
:-: RADNJE SPADAJUĆE U TISKARSKU STRUKU :-: 

IZRADJUJE POIMENCE POSJETNICE, TRGOVAČKE 
MEMORANDUME, R A Č U N E , NASLOVNE LISTOVE 
TRGOVAČKE I SLUŽBENE OBVOJE, VJENČANE KARTE*, 
PLESNE I DRUGE ZABAVNE POZIVE 1 PROGRAME* 
OSMR l'NICE, CIJEN1KE, JESTVEN1KE I T. D. I T. D.' 

VELIKO SKLADIŠTE TISKANICA ZA OBĆ1NE I 
:-: :-: ŽUPSKE UREDE. :-: - : 

PRODAJA RAZNOVRSNOG ČISTOG PAPIRA 1 OBVOJA 

zra= 

I I U HRVATSKE ZADRUŽNE 

TISKARE U ŠIBENIKlTT: 

u. z. s. o. j . (Dr. ANTE DULIBIĆ I DRUG). 

U V E Z U J E D U G O T R A J N O 1 S O L I D N O S V A K E 

. V R S T I U V E Z A , K A O : P R O T O K O L E , M I S S A L E , 

M O L I T V E N I K E I S V E U T U S T R U K U S P A -

:-: :-: D A J U Ć E R A D N J E . :-: :-: 

C I E N E U M J E R E N E . I Z R A D B A B R Z A 

: - : : - : I S O L D N A . : - : : - : 

Da post igneš obilan prirod svoga rada na poljodjelskom 
polju morati ć e š pognojit i svoje usjeve, vinograde, masline, 
voćna stabla i t. d. sa 

4 0 ° | 0 Kalijevom soli ili kainitom 
51-61 °|0 Kalciumcianamidom 
16-21 °|0 Thomasovom drozgom 

i to prama uputama koje svak može da zatraži bezplatno 
kod podpisane, bilo ustmeno ili pismeno. Ista tvrdka zani-
manicima dijeli poučne knj iž ice o uporabi gnjoj iva za sve 
kulture, te prema zahtjevu drži i speci ja lna predavanja . Ove 
tri vrsti daju isti uspjeh kao K A S a c jeni je od istoga. 

Ova gnjo j iva dobivaju se izkl jučivo kod podpisane tvrdke, 
kao jedini i glavni zastupatel j i razpačavaoc , i to prama 
uvjetima postavljenim od tvornica 

GRUBIŠIĆ & Comp. :-: Šibenik. 
(brzojavni naslov GRUBARES — telefon br. 56). 

Jadranska Banka 
pOPRUŽNIC* ŠIBENIK 

D i o n i č k a g l a v n i c a K 8 , 0 0 0 . 0 0 0 . — P r i č u v a K 7 0 0 . 0 0 0 . 

C E N T R A L A U T R S T U 

V i a d e l l a C a s s a di R i s p a r m i o 5 
(Vlastita kuća). 

Naslov za b r z o j a v e : „JADRANSKA". 
PODRUŽNICE : Dubrovnik — Kotor — Ljubl jana -

Opati ja — Šibenik — Spl jet — Zadar. 
Metković 

Kuponi založnica ZemljiSno veresijskog^avoda Kraljevine Dalmacije plativi su 
kao i uvučene založnice unovčuju se kod JADRANSKE BANKE u TRSTU 

i svih njezinih podružnica. 
Uložne knjižice. — Pohrana i administracija vrijednosnih papira. — Kupoprodaja 
tuzemnih i inozemnih vrijednosnih papira, te deviza i valuta. — Osiguravanje 
efekata proti gubitku na tečaju pri vučenju. — Žiro računi i tekući računi. 
Unovčivanj« mjenica, dokumenata, odrezaka i izvučenih vrijednosnih papira. 
- Kreditna pisma, čekovi, vaglia, naputnice. - Predujmovi . zajmovi na 
vrijednosne papire, dionice srećke, robu (Warrants), brodove itd. - Gradjevne 

vjeresije. 

mm- Pret inci (Safes ) za čuvanje vriednota u čeličnoj sobi (Tresor) sa 
posebnim kl jučevima za kli jente, u kojim se pretincama može 
držati svakovrsne vri jednosti . 


